
PROGRAMMA PEDALATA
AL LAGO 

 CYCLING EXCURSION
SCHEDULE

Partenza e arrivo al Lago
09:00 Iscrizioni
12:00 Partenza
14:00 Brindisi a Pioverno
14:30 Partenza per Bordano
15:10 Arrivo e ristoro presso CDF
(circa 40 minuti)
15:50 Ripartenza verso Bordano
17:00 circa Arrivo al Lago con
Aperitivo al chiosco “Al Faro” – Lago
dei Tre Comuni e premiazioni

Start and Arrival at the Lake
09:00 Registrations
12:00 Start 
14:00  Toast in Pioverno
14:30 Departure from Pioverno
towards Bordano
15:30 Refreshment stop (about 40
minutes)
16:10 Restart towards Bordano
17:00 approx. Arrival at the Lake
with Aperitif at the kiosk “Al Faro” –
Lago dei Tre Comuni and Prizegiving
Ceremony

Sabato 4 ottobre 2025
Saturday October 4th 2025



PEDALATA AL LAGO 

La cicloturistica LAKE UP propone un percorso di circa 30 km, adatto a tutti grazie
alla difficoltà bassa, perfetto per chi desidera pedalare in compagnia, scoprire
scorci suggestivi e vivere un’esperienza indimenticabile tra lago, fiume e
montagna.
La partenza sarà dal campeggio situato sulla riva ovest del Lago di Cavazzo,
punto di ritrovo ideale per dare inizio alla nostra avventura.
Pedaleremo lungo la sponda ovest del lago affrontando insieme una prima salita
che ci condurrà fino a Cavazzo. Da qui imboccheremo tutti insieme la splendida
ciclovia FVG 6, che segue il corso del fiume Tagliamento, regalandoci paesaggi
unici e una pedalata immersa nella natura.
La nostra tappa successiva sarà Pioverno, dove ci fermeremo per un momento
speciale: qui ci attenderanno i nostri amici del kajak per un brindisi simbolico
all’incontro tra Fiume e Terra.
Il percorso proseguirà poi verso Bordano, famoso per la Casa delle Farfalle, dove
saremo accolti dagli amici dell’associazione con un piacevole ristoro, per
ricaricare le energie e condividere sorrisi.
Pronti a ripartire pedaleremo attraversando i caratteristici paesi di Trasaghis,
Avasinis e Alesso, fino a tornare nuovamente al Lago di Cavazzo per concludere
tutti insieme con una bicchierata.

dettagli via mail: info@pedalegemonese.it

Sabato 4 ottobre 2025
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CYCLING EXCURSION

The LAKE UP Cycling Tour offers a route of about 30 km, suitable for everyone
thanks to its easy difficulty level. It’s the perfect ride for those who wish to
pedal together, discover scenic views, and enjoy an unforgettable experience
between lake, river, and mountains.
The starting point will be the campsite on the west shore of Lake Cavazzo, the
ideal place to gather and begin our adventure.
We will ride along the lake’s western side, facing together the first gentle climb
that leads us to Cavazzo. From there, we will join the beautiful FVG 6 cycle path,
which follows the course of the Tagliamento River, offering breathtaking
landscapes and a ride fully immersed in nature.
Our next stop will be Pioverno, where we will pause for a special moment: here,
our kayak friends will be waiting for us to raise a toast to the symbolic meeting
of River and Land.
The journey will then continue towards Bordano, famous for the Butterfly
House, where our friends from the association will welcome us with a
refreshing break, giving us the chance to recharge and share some smiles.
Ready to get back on the road, we will pedal through the charming villages of
Trasaghis, Avasinis, and Alesso, before returning once again to Lake Cavazzo,
where we will all celebrate together with a final toast, cheerful conversations,
and a well-deserved closing party.

mail: info@pedalegemonese.it

Saturday October 4th 2025
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PROGRAMMA RAFTING

PARTECIPANTI CON MEZZI PROPRI: 
9:30 iscrizioni alle risorgive del pradulin
9:30-10:30 trasferimento kayak e
materiale presso imbarco vicino alla
Super Beton di Amaro, custodia
materiale a cura del personale di SKF
10:30-11:00 trasporto automobili e park
alle risorgive del pradulin
11:30-12:00 navetta SKF per ritorno
all’imbarco
12:30 PARTENZA
14:00 sosta a pioverno per brindisi con
bici
15:00 arrivo a ospedaletto e navetta
(prioritaria) per le risorgive del pradulin
per il recupero barche

Sabato 4 ottobre 2025

PARTECIPANTI CON NOLEGGIO
RAFTING:
10:00 iscrizione e preparazione alle
risorgive del pradulin
10:30 – 11:30 navetta per imbarco
12:30 partenza
14:00 sosta a pioverno per brindisi
con bici
15:00 arrivo a ospedaletto e navetta

Info e contatti Scuola Rafring e Kajak Friuli

Tel: 3202362896
Mail: info@scuolakayakfriuli.com

NB: Con meno di 10 si può organizzare il parcheggio delle auto a ospedaletto per
velocizzare il recupero dei kayak o, in alternativa, i kayak potranno essere portati alle
risorgive del pradulin con il carrello di SKF.

mailto:info@scuolakayakfriuli.com


RAFTING SCHEDULE

PARTICIPANTS WITH OWN EQUIPMENT: 
9:30 am: registration at the “Risorgive
del Pradulin”
9:30 - 10:30 am: transfer of kayaks
and gearto the embarkation pont near
Super Beton in Amaro; equipment
storage provided by SFK staff 
10:30 - 11:00 am transfer of cars and
parking at the “Risorgive del Pradulin”
11:30 – 12:00 am: SKF shuttle back to
the embarkation point
12:30 pm: START 
2:00 pm: stop in pioverno for a toast
with the cyclists
3:00 pm: arrival in Ospedaletto and
priority shuttle service to the
“Risorgive del Pradulin” for kayak
retrieval

Saturday October 4th 2025

PARTECIPANTS WITH RAFT RENTAL: 
10 am: registration and
preparation at the “Risorgive del
Pradulin”
10:30 - 11:30 am: shuttle bus to
embarkation point 
12:30 pm: START 
2:00 pm: Stop in Pioverno for a
toast with the cyclists 
3:00 pm: arrival in Ospedaletto
and shuttle bus service 

Note: If participants with their own equipment are fewer than 10, cars can be
parked in Ospedaletto to speed up kayak retrieval. Alternatively, kayaks can be
transported to the “Risorgive del Pradulin” using the SKF trailer.
Info and details Scuola Rafring e Kajak Friuli

Tel: 3202362896
Mail: info@scuolakayakfriuli.com

mailto:info@scuolakayakfriuli.com


DESCRIZIONE ATTIVITÀ

DESCRIZIONE KAYAK/RAFTING
Sabato 4 ottobre 2025

In occasione di Barcolana Lake UP viene proposta una discesa fluviale del fiume Tagliamento,
aperta sia a persone con materiale proprio sia con noleggio del materiale (in questo caso la
discesa sarà in rafting).
Sono ammesse tutte le imbarcazioni a norma per discese fluviali sul II grado White Water e
ciascun partecipante dovrà avere come dotazione minima di sicurezza:

Caschetto a norma
PFD (Personal Floating Device)
Paraspruzzi in caso di uso del Kayak
Pagaia personale

La Scuola Kayak & Rafting Friuli fornirà il supporto di personale in acqua facente parte del proprio
staff nell’ordine di una guida ogni 4-5 partecipanti, onde garantire la sicurezza dei partecipanti.

La discesa è un tratto di I-II grado che passa affianco il bunker fortificato chiamato “lo Squalo”,
costeggia il monte San Simeone da cui decollano i partecipanti alla gara di parapendio di Volo
Libero Friuli” e la ciclovia dove pedaleranno i partecipanti in bicicletta.
Arrivati a Venzone, appena dopo il ponte di Pioverno, ci sarà un ristoro con brindisi congiunto con i
ciclisti che partecipano all’evento Barcolana Lake Up.
Una volta ripartiti si affronta il tratto più adrenalinico della discesa con il passaggio su diversi
“pennelli” che creano dei piccoli salti, per poi arrivare al laghetto di Ospedaletto dove avrà
termine l’esperienza.
 
La discesa è non competitiva, verranno predisposte premiazioni per:
- Partecipante più giovane
- Partecipante più anziano
- Partecipante che viene da più lontano 
- Gruppo più numeroso



ACTIVITY DESCRIPTION 

DESCENT BY KAYAK/RAFTING
Saturday October 4th 2025

On the occasion of Barcolana Lake UP, a river descent of the Tagliamento is proposed, open both to
those with their own equipment and to those renting equipment (in which case the descent will be
by raft).
All craft compliant with regulations for river descents up to White Water Class II are permitted.
Each participant must have the following minimum safety equipment:

Certified helmet
PFD (Personal Flotation Device)
Spray deck (if using a kayak)
Personal paddle

The Kayak & Rafting School Friuli will provide support staff on the water, with one guide for every
4–5 participants to ensure safety.

The descent covers a Class I–II section, passing by the fortified bunker known as “The Shark”,
skirting Mount San Simeone (take-off site for the “Volo Libero Friuli” paragliding competition), and
running alongside the cycle path where the cyclists of the event will be riding.
Upon reaching Venzone, just after the Pioverno bridge, there will be a refreshment stop with a joint
toast together with the cyclists taking part in Barcolana Lake UP.
After resuming, participants will face the most adrenaline-filled section, with several “pennelli”
(groynes) that create small drops, before arriving at the Ospedaletto lake where the experience
concludes.

The descent is non-competitive. Prizes will be awarded for:
Youngest participant
Oldest participant
Participant who has traveled the farthest
Largest group



9:00 Iscrizioni 
10:30 Verifiche tecniche
13:00 Inizio gara
17:00 Aperitivo al chiosco
“Al Faro” – Lago dei Tre
Comuni e premiazioni

9:00 Registrations
10:30 Technical checks
13:00 Races
17:00 Aperitif at the kiosk
“Al Faro” – Lago dei Tre
Comuni Prizegiving
Ceremony 

PROGRAMMA MODEL VELA RC SAILING SCHEDULE

Domenica 5 ottobre 2025
Sunday October 5th 2025

Info e contatti ASD Nautilago
388 373 8925
info@nautilago.com



MODEL VELA

Domenica 5 ottobre 2025
Sunday October 5th 2025

Il sabato sarà dedicato a una sorta di
open day: un’occasione informale in
cui i partecipanti potranno
conoscere da vicino i vari modelli,
assistere alle presentazioni e,
soprattutto, provare in prima
persona i modelli in acqua. Sarà
quindi una giornata di
avvicinamento, pensata per
coinvolgere sia gli appassionati sia
chi si affaccia per la prima volta a
questo mondo.

La domenica invece sarà il momento
più agonistico. La mattina si aprirà
con un warm-up, ovvero una prova
del percorso che consentirà ai
concorrenti di prendere confidenza
con il tracciato. Subito dopo
inizieranno le gare, che
proseguiranno per tutta la giornata
fino alle finali e alle premiazioni.

RC SAILING
Saturday will be dedicated to a sort
of open day: an informal occasion
where participants can get up close
with the various models, attend
presentations, and, most
importantly, try the models on the
water themselves. It will be a day
designed for introduction, aimed at
engaging both enthusiasts and
those encountering this world for
the first time.

Sunday, on the other hand, will be
the more competitive day. The
morning will start with a warm-up,
a trial of the course that will allow
competitors to familiarize
themselves with the track.
Immediately afterward, the races
will begin, continuing throughout
the day until the finals and the
awards ceremony.



PROGRAMMA SPEED RUN SPEED RUN SCHEDULE
  09.30: Apertura Segreteria (in prossimità del
Chiosco al Faro – Camping Lago Tre Comuni)
10.30: Partenza Navette (difronte dall’ ingresso
Camping Lago Tre Comuni)
12.30: Inizio decolli (i piloti saranno distanziati
sul decollo da 5 minuti)

Atterraggi a scelta del pilota tra atterraggio lago
oppure atterraggio campo “Augusto”.
 Il percorso prevede l’utilizzo di un semplice
GPS con le 6 boe pre-caricate e dal decollo
completare la sequenza con l’ultima boa che
chiude il tempo e offre al pilota la possibilità di
scegliere dove atterrare.

 17.30: Aperitivo chiosco al Faro (Lago Tre
Comuni riva Ovest 
 18.00: Premiazioni

09.30 am: Opening of the Sports Office (near
“Chiosco al Faro” – Camping Lago Tre Comuni)
10.30 am: Shuttle bus departure (in front of the
entrance to Camping Lago Tre Comuni)
12.30 pm: Start of take-offs (pilots will be
staggered on take-off every 5 minutes)

Landings are at the pilot’s discretion: either at
the lake landing area or at the “Augusto” field.
The route requires the use of a simple GPS with 6
pre-loaded buoys. From take-off, pilots must
complete the sequence, with the last buoy
closing the time and allowing them to choose
their landing site.

5.30 pm: Aperitif at the Kiosk al Faro (Lago Tre
Comuni – West Shore)
6.00 pm: Awards Ceremony

Domenica 5 ottobre 2025
Sunday October 5th 2025



DESCRIZIONE ATTIVITÀ

SPEED RUN 

La SPEED RUN è una prova di velocità in cui il pilota dovrà
completare il percorso nel minor tempo possibile.
Sono state predisposte delle boe di percorso virtuali,
caricate sugli strumenti di ciascun concorrente. I piloti
dovranno sorvolare, nell’ordine, le seguenti verticali:

Bordano
Interneppo
Alesso di Trasaghis

Il percorso prevede il punto finale di sessione velocità, con
centro sul lago. Dopo averlo attraversato, il pilota potrà
rimanere in volo. L’atterraggio potrà avvenire nell l’area di
atterraggio Lago, oppure all’area di atterraggio “Augusto”.

Il punteggio sarà calcolato esclusivamente in base al
tempo impiegato per completare il percorso.
Le classifiche saranno suddivise per categoria di
omologazione delle vele, con i seguenti premi:

Categoria Vela A → 1° / 2° / 3° classificato
Categoria Vela B → 1° / 2° / 3° classificato
Categoria Vela C → 1° / 2° / 3° classificato
Categoria Vela OPEN → 1° Assoluto

Per info e dettagli ASD Volo Libero Friuli.
Tel 39 349 0613099  
Mail info@vololiberofriuli.it

The SPEED RUN is a speed trial in which the pilot must
complete the course in the shortest possible time.
Virtual waypoints have been set up and will be uploaded
to each competitor’s instrument. Pilots must fly over the
following points, in order:

Bordano
Interneppo
Alesso di Trasaghis

The course includes a final speed session point, located at
the center of the lake. After crossing it, the pilot may
continue flying. Landing can take place either at the Lago
landing area or at the “Augusto” landing area.
Scoring will be based exclusively on the time taken to
complete the course.

Rankings will be divided according to wing certification
categories, with the following awards:

Category Wing A → 1st / 2nd / 3rd place
Category Wing B → 1st / 2nd / 3rd place
Category Wing C → 1st / 2nd / 3rd place
Category Wing OPEN → 1st Overall

For info and details ASD Volo Libero Friuli.
Tel +39 349 0613099
Mail info@vololiberofriuli.it
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ACTIVITY DESCRIPTION 


